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Herzlichen Dank, dass Sie sich für das AURO Classic 2010 entschieden haben. 

Besonders einfache Bedienung, extra laute Hörer- und Ruftonlautstärke, große Schriftzeichen, eine 
integrierte Taschenlampe, Hörgerätetauglichkeit und die Ein-Klick-Notruftaste, - mit diesen 
Leistungsmerkmalen kann, das Mobiltelefon Ihre Sicherheit erhöhen und zu Ihrem Wohbefinden 
beitragen. 

Für eine rasche Inbetriebnahme Ihres AURO Classic 2010 haben wir die wichtigsten Informationen in 
dieser Anleitung zusammengestellt.  

Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg mit dem neuen Mobiltelefon AURO Classic 2010. 

 

1 Sicherheitshinweise 
 
 

Lesen Sie diese Inbetriebnahme-Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig 

durch, bevor Sie das Gerät einsetzen und bewahren Sie die Anleitung für die weitere Nutzung 

auf. Die Nichtbeachtung dieser Anleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am 

Gerät führen. 

Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Anleitung mit. 

Weiterführende Informationen, finden Sie im Internet unter www.AURO-Mobil.de. 

• In verschiedenen Ländern können unterschiedliche Vorschriften für den Betrieb von 

Mobiltelefonen (z.B. beim Autofahren, in Krankenhäusern, an Tankstellen, in 

Flugzeugen) gelten. Beachten Sie die Gesetze für den Betrieb des Mobiltelefons in 

Ihrem Land und schalten Sie das Gerät aus, wenn der Einsatz verboten ist oder 

gefährliche Situationen oder Störungen entstehen können.  

• Verwenden Sie das Gerät nur entsprechend seiner Bestimmung und nur an Orten, die 

gefahrloses Telefonieren ermöglichen.  

• Verwenden Sie nur Netzteil und Akku des Herstellers. Bei ungeeignetem oder falsch 

eingesetztem Akku besteht Explosionsgefahr.  

• Der Akku darf weder geöffnet, noch einer Flamme ausgesetzt werden.  

• Medizinische Geräte können in ihrer Funktion beeinflusst werden. Hersteller von 

Herzschritt-machern empfehlen einen Mindestabstand von 20 cm zwischen den 

Geräten, wenn das Mobiltelefon eingeschaltet ist. Tragen Sie das Telefon nicht in der 

Brusttasche. 

• Wenn Sie vermuten, dass es zu einer Störung zwischen dem Telefon und einem 

medizinischen Gerät gekommen ist, halten Sie bitte vor weiterer Nutzung des 

Mobiltelefons Rücksprache mit Ihrem Arzt. 

• Stellen Sie sicher, dass Kleinkinder nicht mit den Verpackungsfolien 

(Erstickungsgefahr) spielen. Das Gerät und sein Zubehör können Kleinteile enthalten, 

die verschluckt werden können. Besondere Sorgfalt ist notwendig, wenn das Gerät in 

der Nähe von Kleinkindern, Kranken und hilflosen Personen verwendet wird. Halten Sie 

es außerhalb der Reichweite dieser Personen. Lassen Sie das Gerät nicht 

unbeaufsichtigt, wenn es ans Stromnetz angeschlossen ist. 

• Ihr Mobiltelefon ist Hörgeräte geeignet. Sollte bei manchen Hörgeräten jedoch ein 

Brummton auftreten, wenden Sie sich an Ihr Hörgeräte-Fachgeschäft. 

• Setzen Sie das Gerät weder Feuchtigkeit, noch extremer Hitze (starke, direkte 
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Sonneneinstrahlung) oder Kälte (Dauerfrost) aus. Lassen Sie das Gerät nicht fallen und 

vermeiden Sie Erschütterungen, Schlag und Druck. 

• Das Telefon darf nur geöffnet werden, um Akku oder SIM-Karte auszuwechseln. Jede 

weitere Änderung am Gerät ist unzulässig und führt zum Verlust von Betriebserlaubnis 

und Garantie. 

• Das Telefon kann in der Nähe von Fernsehgeräten, Radios und anderen elektronischen 

Geräten Störungen verursachen. 

 
2 Produktspezifikationen 

 
 
 

Funktion Beschreibung 

Abmessungen 88*54*20mm 

Display 2.2” 65K TFT 176*220 

Gewicht 78g 

ＳＩＭ Card 3V small card 

Frequenzbereich GSM900/1800 Dual Band 

Telefonbuchkapazität 100 Telefonbucheinträge auf 
dem Telefon und zusätzlich auf 
der SIM  Karte  je nach 
Netzwerk Operator 

Anrufsignalisierung Vibration, Anschalten der 
Displaybeleuchtung, Polyphone 
Klingltöne 

Komfort-Funktionen* Anklopfen, Rückfragen, Makeln, 
Dreier-Konferenz 

Wecker unterstützt 

Telefonbuch unterstützt 

Automatische Wahlwiederholung unterstützt 

Standby Zeit 120-180 Stunden 
Dauergespräch 150-220   Minuten 

 
 
 

P.S.: * Funktion muss von SIM-Karte bzw. Netzwerk-Operator unterstützt werden..
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3 Auf einen Blick 
 

 
3.1 AURO Classic 2010 
 
1 Hörer 2 Display 
3  (Menü, Ok, Bestätigen) 4 Gespräch beginnen/annehmen  
5  (phonebook,cancel,return) 6 Gespräch beenden, Gerät Ein-

/Ausschalten, Standby-Modus 
einschalten 

7 Aufwärts scrollen 8 Abwärts scrollen 
9 UKW-Radio 10 Mikrofon 
11 Stumm-Schalten/Standard auswahl, 

Text-Eingabemethode 
12 Notruf-Taste 

13 Lautsprecher für Freisprech-Funktion 14 Batteriefachdeckel 
15 Anschluss für Ladekabel/Ladestation 16 Headset-Anschluss 
17 Datenkabelanschluss 18 Optische Rufanzeige/Terminverpasst-

Anzeige/Akkuladevorgangs-Anzeige 

1 

2 

7 

3 

4 

5 

6 

8 

9 

10 

11 

13 

12 

14 

15 

16 

17 

18 



AURO Classic 2010 5 

www.AURO-Mobile.com Service-Hotline: +49 1805 1188 702  

3.2 Tastatur 
 

Links/Rechts Tasten:        ////  
— Links/Rechts Tasten tragen die Funktion die im Display unten Rechts und Links 
angezeigt werden.  

 
Drücken Sie die     Taste, um ins Menü zu gelangen, 

Drücken Sie die     Taste, um ins Telefonbuch zu gelangen. 
 
 

  Abheben-Taste: 

①  Eine Rufnummer wählen (wenn Sie eine Nummer eingegeben oder aus dem 

Telefonbuch ausgewählt haben）und einen Anruf annehmen; 

② Im Standby-Modus, Anzeige aller Anruflisten; 

(Achtung: Während eines Gespräches können Sie durch drücken dieser Taste ins 

Gesprächsmenü wechseln. 
 
 

 Auflegen-Taste: 

① Gespräch beenden oder Anruf abweisen; 

② Rückkehr zum Standby-Modus; 

3 Drücken und ca. 3 Sekunden halten, um das Telefon An/Abzuschalten. 
 

Navigationst- und Funktionstasten: 

 
•  /  Taste:    ① Cursor nach oben/unten scrollen, Auswahlmöglichkeit selektieren; 

② Lautstärkeregelung für Radio und Klingeltöne. 

SOS-Taste: Sollten Sie in eine Notfall-Situation greaten, betätigen Sie bitte die SOS-Taste. 
Sie müssen zuerst einmal die Notrufnummer konfigurieren, ab dann können 
Sie die Notruf-Funktion direkt benutzen. 

Nummerntasten: 0-9, “*”und”#” Tasten: Nummern und Buchstaben eingeben; 
Lautstärkeeinstellung des UKW-Radios, Menü-Direktauswahl, PIN-Nummer eingeben, Symbole, 
… 
Drücken Sie die *-Taste beim Bearbeiten des Telefonbuchs, um Symbole einzugeben. Im Profil-
Menü können Sie mit der #-Taste direkt in den „Besprechungs-Modus“ wechseln.  
Drücken Sie die Nummerntasten 2-9 und drücken Sie anschließend die „Abheben-Taste“ um 
Direktwahl-Rufnummern auf die Tasten zu programmieren. 
Drücken Sie die    Taste zwei Mal hintereinander, um ein Gespräch im “Freisprechen-Modus” zu 
führen. 
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4 Icons 

 
   4.1 Display 

 

 
Lautsprecher an 

 

 

Lautsprecher aus 
 

 
 

 

Ausgehende Anrufe 
 

 
 

Eingehende Anrufe 

 

 
 

 

Verpasste Anrufe 
 

 
 

 

Sie haben einen Anruf verpasst 
 

 
 

 

Noch nicht gelesene SMS vorhanden 
 

 
 

 

Rufumleitung 
 

 
 

 

Leitung 2 
 

 
 

 

Automatischer Sendersuchlauf 
 

 
 

 

Manueller Sendersuchlauf 

 
4.2 Erklärungen 

 

 
Signalstärke 

 

 

Batteriezustandsanzeige 
 

 
 

 

UKW-Radio 
 

 
 

Roaming-Anzeige (Verbindung mit einem 
Fremdnetz) 

 

 
 

 

Headset 
 

 
 

 

Wecker ist eingeschaltet 
 

 
 

 

Nur Vibration 
 

 
 

 

Vibrieren und Klingeln 
 

 
 

 

Nur Klingeln 
 

 
 

 

Klingelton abgeschaltet 
 

 
 

 

Mikrofon-Stummgeschaltet 
 

| 
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4.3 Info-LED 
Die Info-LED blinkt um diverse Ereignisse anzuzeigen:  

 

 
Ereignis LED Anzeige Ereignis LED Anzeige 
Eingehender 
Anruf 

LED blinkt Akku wird 
geladen 

LED Dauerlicht 

SMS oder 
Anruf verpasst 

Blinkt 2 mal alle 5 Sekunden Akku ist 
geladen 

LED aus 

No check list Blinkt 2 mal alle 5 Sekunden Standby Modus Blinkt 1 mal alle 20 Sekunden 

 

5 Vor dem Betrieb 
 
 

5.1 Batterie  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Batterie einlegen: Batteriefachabdeckung nach unten schieben; Die Seite mit den goldfarbenen 
Kontakten auf die Kontakte im Batteriefach rechts oben gleiten lassen. Anschließend auf das andere 
Ende der Batterie drücken, um sie ins Batteriefach einrasten zu lassen. Die Batteriefachabdeckung 
wieder auf das Batteriefach legen und sanft nach oben schieben, bis die Abdeckung einrastet. 
Batterie herausnehmen: Drehen Sie das Telefon und drücken Sie die Batteriefachabdeckung leicht nach 
unten. Heben Sie die Batterie mit dem Fingernagel an der linken Seite an, um sie herauszunehmen. 

 
Batterie Laden* 

* bitte verwenden Sie ausschließlich wiederaufladbare Batterien, die für das AURO Classic 2010 hergestellt 

sind. Neue Batterien benötigen möglicherweise eine längere Ladezeit von ca. 5 Stunden, um die bis zu 3 

Tage Standby-Zeit zu erreichen.  

ACHTUNG:  Die vom Hersteller angegebene Standby-Zeit und Dauergesprächszeit basiert auf idealen 

Arbeitsbedingungen. Wärend der normalen Benutzung kann die Betriebszeit des Akkus je nach 

Netzabdeckung, Arbeitsumgebung und Art der Benutzung unterschiedlich sein.  

Stecken Sie den Ladegerätstecker in in den dafür vorgesehenen Anschluss oder stecken Sie das 

zusammengeklappte Gerät in die Ladestation (so dass die Info-LED oben rechts zu Ihnen zeigt. 
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Sobald Sie den Ladegerätstecker in das Gerät  einführen, leuchtet die Ladezustandsanzeige im 

Display oben rechts. Wenn das Gerät geladen wird, während es ausgeschaltet ist, wird eine 

Ladezustandsanzeige auf dem Display erscheinen. Wenn der Akku vollständig entleert wurde, kann es 

einige Zeit dauern, bis die Ladezustandsanzeige auf dem Bildschirm angzeigt wird.  

Wenn die Batteriezustandsanzeige anzeigt, dass die Batterie voll ist, ist der Akku vollständig geladen.. 

Auch bei ausgeschaltetem Gerät wird auf dem Display angezeigt, dass der Ladevorgang beendet ist. 

Es ist normal, dass das Telefon und Ladegerät während des Ladevorgangs warm warden. Nach 

Beendigung des Ladevorgangs, trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz, indem Sie den Stecker 

aus der Steckdose ziehen. 
 

5.2 SIM-Karte 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

SIM-Karte einlegen: Schalten Sie das Telefon aus; 

1、Drehen Sie das Telefon um, entfernen Sie die Batterie und andere Stromzufuhr. 

2、Schieben Sie den SIM-Karten-Halter nach links, klappen ihn nach oben und legen Sie die SIM-Karte wie in 
der Abbildung angezeigt ein, so dass die Karte vollständig in der dafür vorgesehenen Vertiefung liegt. 

3、Schieben Sie anschließend den Sim-Karten-Halter (unter leichtem Druck nach unten) nach rechts 
bis er einrastet und die Karte festhält. 

SIM-Karte herausnehmen: Schalten Sie das Telefon aus; 

1、Drehen Sie das Telefon um, entfernen Sie die Batterie und andere Stromzufuhr. 

2、Schieben Sie den SIM-Karten-Halter nach links, klappen ihn nach oben und entfernen Sie die SIM-Karte. 

3、Schieben Sie anschließend den Sim-Karten-Halter (unter leichtem Druck nach unten) nach rechts 
bis er einrastet. 

 

6 Grundfunktionen 
 

 
6.1 Telefon Ein-/Ausschalten 

 

 
Stellen Sie sicher, dass die Batterie eingelegt ist. Drücken Sie die  -Taste und halten Sie ungefähr 3 
Sekunden gedrückt, um das AURO Classic 2010 Ein- oder Auszuschalten.  

 

Wenn Sie das Telefon ohne eingelegte SIM-Karte einschalten, wird das Gerät “Kein SIM-Karte” 
anzeigen. Nachdem Sie eine SIM-Karte eingelegt haben, wird das AURO Classic 2010 automatisch 
evaluieren, ob die SIM-Karte gültig ist. 
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Anschließend wird es die folgenden Abfragen anzeigen: 

Passwort eingeben —-Wenn Sie eine Telefonsperre aktiviert haben. Werkseinstellung ist: 0000. 

PIN eingeben — Wenn die SIM-PIN-Eingabe aktiviert ist müssen Sie die PIN eingeben. Wenn Sie 

Ihre PIN nicht kennen oder vergessen haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Netzwerk-Operator. 
 

6.2 Telefonieren 
 

Sobald der Netzbetreiber-Name auf dem Display angezeigt wird, können Sie Nummern wählen. Das 

Signal in der oberen linken Ecke zeigt Ihnen die Stärke des Netzwerksignals an (Fünf Streifen zeigen 

beste Netzabdeckung an).  

Betätigen Sie die Nummerntasten, um die gewünschte Rufnummer zu wählen. Bitte bedenken Sie, 
dass Sie bei einem Mobiltelefon immer auch die Ortsnetz-Vorwahl mit wählen müssen. Anschließend 

betätigen Sie die  -Taste um einen Anruf zu starten. Wenn Sie sich vertippt haben, benutzen Sie die 

-Taste um die letzte Nummer oder den letzten Buchstaben zu löschen. Die Wählen-Animation zeigt 

den Wahlvorgang auf dem Bildschirm an. Sobald der Anruf angenommen wird, werden am Display 
Anrufinformationen angezeigt. 

Drücken Sie die   -Taste um den Anruf zu beenden. 

 

Anrufen aus der Anrufliste 

Alle Anrufe werden in der Anrufliste im Mobiltelefon gespeichert. Ausgehende Anrufe, eingehende 
Anrufe und verpasste Anrufe. Die zuletzt gewählten Nummern stehen am Anfang der jeweiligen Liste. 
Sie können alle Rufnummern anzeigen, bearbeiten und speichern. 

„ Drücken Sie die  -Taste um auf die Anrufliste zuzugreifen. 

„ Sie können alle Rufnummern direkt wählen, indem Sie die   -Taste erneut betätigen. 
 

Betätigen Sie die -Taste in der Anrufliste um die Funktion  “Optionen” zu aktivieren: “Wählen”, 
“SMS-Senden”, “Löschen”, “Nummer speichern”, “Alle Löschen”, “Nummer anzeigen” 

 
Anrufen aus dem 
Telefonbuch 

Drücken Sie die     -Taste um auf das Telefonbuch zuzugreifen. Wählen Sie die gewünschte 
Rufnummer aus dem Telefonbuch mit der Navigationstaste aus. Wenn Sie die korrekte Nummer 
ausgewählt haben, drücken Sie die  -Taste um den Wählvorgang zu starten.. 

 

Die Sprachmailbox anrufen: 

Im Standby-Modus drücken Sie die 1 oder drücken Sie die 1 und anschließend die  -Taste um die 

Mailbox Ihres Netzbetreibers anzurufen. Wenn Sie eine Rufnummer eingeben müssen, können Sie 

diese hier eingeben. 

Notrufe über die Notruftaste auslösen 

Solange Sie mit dem Mobilfunknetz verbunden sind (sehen Sie nach der Signalstärke oben links im Display) können Sie 

einen Notruf auslösen. Falls Ihr Netzbetreiber im Ausland kein Roaming anbietet, zeigt das Display “Nur Notrufe” an. 

Solange Sie im Bereich eines Mobilfunknetzes sind, können Sie auch ohne eingelegte SIM-Karte Notrufe auslösen, 

wenn der Netzbetreiber diesen Dienst anbietet. Die Europaweit gültige Notrufnummer ist die 112. In anderen Ländern 

können andere Notrufnummern gültig sein. Bitte informieren Sie sich rechtzeitig über die korrekte Nummer.  

Im Standby-Modus: Drücken und halten Sie die SOS-Taste für 3 Sekunden. Das Telefon beginnt 

automatisch den Countdown bis zur Auslösung des Notrufes, um ihnen die Chance zu 

geben einen versehentlich ausgelösten Notruf durch drücken der -Taste zu 

unterbrechen und anschließend die erste einprogrammierte Rufnummer anwählen. Wenn 

diese Rufnummer besetzt ist oder nicht abhebt, aktiviert das Telefon die automatische 
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Wahlwiederholung oder ruft die nächste Rufnummer aus der Notrufnummern-Liste an. — 

Alle Notrufe sind im Freisprech-Modus. Wenn Sie zum normalen Telefonieren wechseln 

wollen, drücken Sie die  -Taste und wählen im Untermenü “Freisprechen ausschalten”.    

Ausgeschaltetes Telefon:    : Drücken und halten Sie die SOS-Taste für 3 Sekunden. Das Telefon 

spielt einen Erinnerungs-Ton ab und beginnt automatisch den Countdown bis zur 

Auslösung des Notrufes, um ihnen die Chance zu geben einen versehentlich ausgelösten 

Notruf durch drücken der -Taste zu unterbrechen und anschließend die erste 

einprogrammierte Rufnummer anwählen. Wenn diese Rufnummer besetzt ist oder nicht 

abhebt, aktiviert das Telefon die automatische Wahlwiederholung oder ruft die nächste 

Rufnummer aus der Notrufnummern-Liste an. — Alle Notrufe sind im Freisprech-Modus. 

Wenn Sie zum normalen Telefonieren wechseln wollen, drücken Sie die  -Taste und 

wählen im Untermenü “Freisprechen ausschalten”.    

 

Anrufe entgegennehmen 

Sie können unterschiedliche Wegen nutzen, um Anrufe entgegenzunehmen. Wenn das Headset 

angeschlossen ist, können Sie die Abheben/Auflegen-Taste am Headset verwenden. Wenn Sie die 

Funktion Jede Taste aktiviert haben, können Sie mit jeder Taste abheben außer:  

-Auflegen-Taste,      -Taste  und SOS-Taste. 

 
 

Während des Anrufs Einstellen 

Sie können während eines eingehenden Anrufs die  -Taste drücken, um Klingeln oder Vibrieren zu 
verhindern. Drücken Sie die   /  -Taste um die Lautstärke einzustellen. 

Anklopfen 

Wenn die Funktion von Ihrem Netzbetreiber unterstützt wird, hören Sie ein Anklopf-Signal wenn ein 

zweiter Anrufer versucht, Sie während eines Telefonats zu erreichen.  

Gesprächseinstellungen 

Während des Gesprächs drücken Sie die     -Taste um ins  Optionen-Menü zu gelangen. Die 

Auswahlmöglichkeiten sind Anruf pausieren, wiederaufnehmen, Anruf beenden. Telefonbuch öffnen, 

SMS lessen, …  

 
8 Telefonbuch 

 
ACHTUNG: Das Telefonbuch hat Platz für 100 Einträge, die Zahl der Einträge auf der SIM-Karte 

hängen von der Kartenkapazität ab. 

Klicken Sie  “Telefonbuch” oder drücken Sie die     -Taste um ins Telefonbuchmenü zu gelangen. 
Browse: Browse the phonebook 

Erstellen: Erstellt einen neuen Telefonbucheintrag auf der SIM Karte oder dem Telefon. 

Speicher Status: Zeigt den Speicherstatus an. 

 

9 Anrufe 
 

 
9.1 Anrufe 

 

Your phone keeps lists of the numbers from calls you recently received and dialed, even if the calls did 

not connect. The cell phone can save 10 pieces of Missed calls、Dial calls and Received calls. The 
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lists are sorted from newest to oldest entries. The oldest entries are deleted as new ones are added. 

Each entry tells you the person’s number (or name, if available), date and time. You can call, store, or 

delete the numbers on these lists. In main menu interface, scroll  /  key to select one of the 

following. Press   key can immediacy to dial a number. Press     key to go directly to the 

corresponding list: 
 
 

9.2 Call Duration 
 
 

In this menu, you can view call time log of phone up to now. 

„ Last Call Duration Show last call time. 

„ Outgoing Duration Show total call time of dialed numbers. 

„ Incoming Duration Show total call time of received numbers. 

„ Reset Clean all call time log. 
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10 Message 
 

Das AURO Classic 2010 unterstützt die SMS-Funktion. Die Standard-SMS-Länge beträgt 150 Zeichen. 

Neue SMS warden durch das  -Icon angezeigt. Ein blinkendes SMS-Symbol   zeigt an, dass der 
Posteingang voll ist und Sie einige SMS löschen sollten, um weitere SMS empfangen zu können. 

 
10.1 SMS lesen 

 

Drücken Sie die     -Taste um die SMS zu lessen oder die   -Taste um 
Mitteilungsdetails angezeigt zu bekommen. 

 
 

10.2 SMS schreiben 
 
 

Bitte überprüfen Sie, ob die korrekte SMS-Zentrale eingestellt ist, bevor Sie eine neue Nachricht 

schreiben.  

Im  “SMS schreiben”-Menü können Sie ihre Nachricht editieren. 

„ Eingabemethode  Das Telefon unterstütz 6 Eingabemethoden. 

„ Wenn die SMS fertig geschrieben ist können Sie “Nur Senden” auswählen und dann die Nummer 

eingeben oder  “Suchen” auswählen, um die Rufnummer aus dem Telefonbuch zu wählen; oder Sie 

drücken „Nur speichern“, dann wird die Nachricht unter „Entwürfe“ abgespeichert, wenn Sie „Senden 

und Speichern“ wählen, wird die Nachricht nach dem Senden im Postausgang abgespeichert.  

 

11  Wecker 

Sie können  drei Weckzeiten in diesem Menü einstellen. Auch wenn das Telefon abgeschaltet ist, ist der 

Wecker aktiv und schaltet das Gerät  zum Wecken ein. 
 
 
 

13 Profiles 
 

Ihr Telefon klingelt oder vibriert, um Sie über einen eingehenden Anruf, Event oder eine SMS zu 

informieren. Um Ihnen unterschiedliche Signalisierungseinstellungen für verschiedene Anlässe zu 

bieten, haben wir die Profile Standard, Besprechung, Outdoor, Stumm und Benutzerdefiniert zur 

Verfügung gestellt. Sie können alle Benutzerprofile Ihren Wünschen entsprechend einstellen. 
 

15 Einstellungen 
 

15.1 Telefon 
 

15.1.1 Display 
 

Zum Navigieren benutzen Sie bitte die  /  -Taste 

Beleuchtung: Wählen Sie zwischen “Immer an” und Zeitintervallen wie z. B. 15 oder 30 Sekunden. 

Bildschirmhintergründe 

Begrüßungsnachricht 

Sprache 

Datum/Uhrzeit-Anzeige 
 
 
 

15.1.2 Uhr 
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Datum/Uhrzeit-Einstellungen: Geben Sie die Datum und Uhrzeit ein. 

Datumsanzeigeformat:  Wählen Sie aus den folgenden Datumsformaten aus:  TT/MM/JJ,  MM/TT/JJ 
und  

TT/MM/JJJJ,  MM/TT/JJJJ 

Datumstrennzeichen: Folgende Datumstrennzeichen stehen zur Wahl:  
01-01-05, 01/01/05, 01.01.05, 01 01 05. 

Uhrzeitanzeigeformat: Wählen Sie zwischen 12-Stunden und 24-Stundenanzeige. 

Anmerkung: Wenn Sie die Batterie herausnehmen warden beim nächsten Anschalten des Telefons die 
gespeicherte Uhrzeit und Datum angezeigt. Es kann sein, dass Sie Datum und Uhrzeit neu einstellen 
müssen, je nachdem wie lange das AURO Classic 2010 ohne Strom geblieben ist.  

 
 

15.1.3 Werkseinstellungen 
 
 

In diesem Menü können Sie das Telefon auf die Werkseinstellungen zurücksetzen. Hierzu benötigen Sie 

das Telefon-Sperr-Passwort (Werkseinstellung: 0000). 
 
 

15. 2 Notruf-Einstellungen 
 

 
Notrufnummer: Geben Sie bis zu 3 Rufnummern ein, die im Notfall angerufen werden sollen und 

drücken Sie die     -Taste um die Nummern zu speichern. 
 

Delay Setting : Hier stellen Sie ein, wie lange das Telefon warten soll, bis es den Notruf auslöst. 
  
 

15. 4 Netz 
 
 
 

15.4.1 Anklopfen 
 
 
 

Wenn Sie die Funktion Anklopfen aktiviert haben, weist ein Klingelton Sie auf das Gespräch in der 

Warteschleife hin.  

 Rückfragen  Ermöglicht kurze Rücksprache mit dem anklopfenden Anrufer 

 Aktivieren  Aktiviert die Anklopf-Funktion 

Deaktivieren     Deaktiviert die Anklopf-Funktion 
  

 
 

15.4.4 Netzbetreiberauswahl 
 

Bitte wählen Sie zur Netzbetreiberauswahl eine der beiden Funktionen: 

Automatisch Wählt den auf der SIM-Karte voreingestellten Netzbetreiber bzw. Roaming-Partner. 

Manual   Das Telefon zeigt alle vorhandenen Netze an, die mit Ihrer SIM-Karte 

zusammenarbeiten. Im Normalfall sollte die automatische Auswahl das beste Ergebnis 

bringen. Sollten Sie jedoch im Ausland einen bestimmten Roaming-Partner 

bevorzugen, nutzen Sie bitte diese Funktion. 

 

 

15. 5 Sicherheit 
Hier können Sie die Sicherheitseinstellungen des Telefons aktivieren und bearbeiten. Hiermit können Sie 
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Ihr Telefon und Ihre SIM-Karte vor ungewünschtem Zugriff schützen.  

-SIM-Karten-PIN1： 
Ihre PIN1 ist von Ihrem Netzbetreiber voreingestellt und auf der SIM-Karte gespeichert. PIN1 und 

PUK finden Sie auf dem Schreiben, mit dem ihnen die SIM-Karte geliefert wurde. Um die Einstellungen 

zu ändern gehen Sie wie folgt vor: 

●An: Hiermit können Sie die PIN-Abfrage einschalten. So ist Ihre SIM-Karte vor unbefugtem 

Zugriff geschützt. 

●Aus: Hiermit können Sie die PIN-Abfrage abschalten.  
ACHTUNG: Ihre SIM-Karte NICHT mehr vor unbefugtem Zugriff geschützt. 

● PIN1 ändern: Wenn Sie die vom Netzbetreiber voreingestellte 4-stellige PIN1 ändern woollen, wählen 

Sie bitte diese Funktion aus. 

ACHTUNG: Wenn Sie die PIN1 ändern und 3 mal falsch eingegeben haben, können 

Sie die  SIM-Karte nur noch durch Eingabe der PUK freischalten. 

Achtung: If you have input a wrong PIN1 code for three times in sequence, the SIM card will be locked. 

At this moment, you need a PUK code to unlock the SIM card. The PIN1 code and the 

PUK code may be provided to you with the SIM card. If none, please contact your 

network operator. 

-Telefonsperre： 
 
Damit das AURO Classic 2010 überhaupt benutzt werden kann, ist die Telefonsperre  “0000” werkseitig 
voreingestellt. 
 
 

 
 
 



AURO Classic2010 15 

www.AURO-Mobile.com Service-Hotline: +49 1805 1188 702

  

Garantie 
Bei sachgerechter Nutzung übernimmt International Brand Distribution GmbH, Fahrgasse 5, 65549 

Limburg, die Garantie für die Dauer von 24 Monaten vom Kaufdatum an gerechnet. Durch diese 

Garantieerklärung werden sämtliche gesetzliche Ansprüche abgedeckt. Während der Garantiezeit werden 

alle Defekte durch Reparatur bzw. Austausch kostenlos behoben, wenn der Mangel auf einen Material- 

oder Fabrikationsfehler zurückzuführen ist. Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die auf 

unsachgemäßen Gebrauch, Eingriff durch Dritte oder höhere Gewalt zurückzuführen sind, sowie 

Zubehörteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen (Akkus etc.). Weitergehende Ansprüche, wie 

Schadenersatz sind ebenfalls ausgeschlossen, auch wenn der Schaden an dem Gerät als ein Garantiefall 

anerkannt wird. Das Gerät unterliegt einer strengen Qualitätskontrolle. Sollten Sie jedoch einmal ein 

Problem mit diesem Produkt haben, wenden Sie sich bitte immer zuerst an unsere  

technische Service-Hotline Tel.: +49 (0) 180-51188702 

(14 Ct/Min. aus dem Festnetz der deutschen Telekom,  

Preise aus dem Mobilfunknetz können abweichen) 

Im Garantiefall senden Sie nach Rücksprache mit der Hotline das Gerät mit Fehlerbeschreibung und 

Kaufbeleg an unser Service-Team. Werden Geräte ohne Kaufbelege zur Reparatur eingesandt, kann die 

Reparatur nur kostenpflichtig erfolgen. Dies trifft auch bei nicht ausreichend verpackten Produkten zu. 

Technische und formale Änderungen zur Verbesserung und Weiterentwicklung des Produktes behalten 

wir uns vor. © 2009 International Brand Distribution GmbH, Germany 

Das Mobiltelefon AURO Classic 2010 entspricht der EU-Richtlinie R&TTE. Es 

entspricht 

außerdem den europäischen Vorschriften zur Elektromagnetischen Verträglichkeit 

(EMV) und 

zur Produktsicherheit. Das AURO Classic 2010 trägt hierfür das CE-Zeichen. 

Konformitätserklärungen können unter www.branddistribution.de eingesehen werden. 
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